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最大的问题是发货慢，书的排版不错。
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-----------------------------
这本书很好

-----------------------------
从翻译产业的发展状态而言，我国并不能称之为翻译领域内的发达国家。正如国内翻译
机构傲世立华发布的产业评估报告所述，我国翻译产业整体处于低端水准，也就是说满
足于沟通的基本需要，而沟通的质量仍乏善可陈。
纵观国内外企业各个行业中的佼佼者，我们不难发现，所有成功的案例都不乏共同之处
，那就是：注重翻译质量。但是我们也不难发现，打着这样旗号的企业并不在少数。但
是有几家企业能够真正做到名副其实呢？翻译公司，不应该仅仅是个中介的角色，而应
该力求成为客户的翻译外包服务供应商。一方面，为客户找到专业适合、语言水平高的
翻译人员；另一方面，应该协调好译员的工作，严格运用译审流程，掌控翻译质量，最
终将语言精炼、专业到位的译稿交付给客户。否则，我们可以想象一下，一份充斥着谬
误的译稿对委托企业带来的何止是经济上的损失，一些无形的难以弥补的声誉上的损失
是无法用金钱去衡量的。
中国翻译协会一位负责人告诉记者：“这个市场不缺能翻译的人，大量的廉价译员充斥
了整个市场。有人用字对字、词对词翻译，写出的句子读不通；客户的质量意识也有问
题，没有意识到有些外语的行文体系特性和中文截然不同——他们因为不太懂语言，有
人认为这样的翻译却是好的，结果国际业务受阻还找不到真正的原因。”所以，翻译公
司的工作看似简单轻松，实际上举足轻重，在选择译员、译文质量控制和译审方面起到
非常重要的防火墙作用，在沟通双方的第三方服务供应商方面，起到了非常重要的桥梁
作用。
国际工程合作日益加强，无论是中国公司还是国外公司，在参与国际工程的招标或投标
过程中，都需要翻译其招标书、投标书以及公司的相关材料，包括公司的资质证书、公
司财务文件以及章程等。同时，部分国内工程项目的文件也都需要翻译，包括世行、亚
行、日本协力银行、国际金融组织、外国政府或公司投资贷款的项目，例如：四川省西
昌至攀枝花段高速公路工程项目路基桥梁隧道土建工程，万源(陕川界)至达州(徐家坝)
段高速公路工程项目，亚行贷款项目吉林市城市防洪工程，成都宜家高新商场绿化景观
工程，和记黄埔园林景观工程，
英特尔公司成都封装厂等都以英文为投标使用语言。但是多数的工程公司没有配备专业
的工程翻译人员，或翻译人员翻译水平不高，不能在短时间内完成大量的翻译文件。而
市场上的翻译公司众多，但真正专业的工程技术翻译公司却为数不多，专业翻译能力不
高，翻译人员的翻译水平参差不齐，翻译的专业性、统一性和及时性很难得到保障。
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但是，遗憾的是：很多客户不能理解翻译公司的重要作用，认为翻译很简单，一味地在
价格上压低翻译成本。岂不知，懂外语的人很多，但是真正能做翻译的人，其实少之又
少，说“万里挑一”并不为过。理解的偏差导致了蜂拥而至的市场竞争主体，认为市场
足够大的竞争主体不断地用价格争取客户，市场在客户追求低廉成本和企业竞争主体追
求提高营业额的怪圈中恶性循环。一味压低价格的后果：一方面，就是很多优秀的译员
离开翻译行业，由此造成了优秀翻译人才的流失，进而影响到翻译市场的整体水平；另
一方面，翻译公司利润降低，会想方设法降低成本。于是，一个很重要的环节——译审
，可能首先被省略。由此造成的恶果就是：国内很多翻译公司的经营规模普遍不大，不
少还停留在“夫妻店”、“同学会”的小作坊式状态。
国内的翻译公司如果能够拥有50名以上的专职翻译就已经是业界颇具规模的“大公司”
了。而通常，每家公司专职的翻译人员只有几个，80%以上的需求要由兼职人员做“替
补”。在从事笔译工作的人员中，专职的笔译人员少，兼职的多：有证书的少，大学生
多。而译员不仅仅是懂得一两门外语就能胜任，他还必须要了解客户提供文稿牵涉到的
行业。每个行业有每个行业的专用词语，这也就是为什么专业翻译人士难求的原因。很
多正规的翻译服务公司在抱怨：我们也想找高水平的人才，但一方面不正规公司的低价
策略使得我们不得不降低人工——找大学生：另一方面，并不是懂外语的人都可以做翻
译，翻译必须经过专业的语言训练，这种高标准的人才很难找，而这类人才似乎又有更



好的去处。由此，产生了人才的一种错位。
有一家风险融资2500万美元的大型翻译公司的状况令人担忧，据行内人士透露：“公
司烧钱的速度赶得上2000年的网络公司。两家国家级大型会议的赞助费用合计就有600
0万之巨。”
2008年北京奥运会的一位工作人员吐露：“稿件都不能用，我只好自己重新翻译。他
们的译员大部分是刚毕业的学生。”
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好枯燥，，，，，，，，要不是逼着买，才不会买哦
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书很好 不错 很用用
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考试必备神器，还是不错的

-----------------------------
书是不错 但是竟然不打折
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